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Знакомьтесь!

Школа Винтерштайн
Обыкновенная школа с директором, завхо-
зом и большим садом. Обыкновенная? 
Почти, если бы не одна тайна...

Мисс Корнфилд
Преподаёт в школе Винтерштайн. Иногда 
кажется слишком строгой, но зато прекрас-
но понимает своих учеников и всегда знает, 
когда им нужна помощь. 

Мистер Моррисон
Мортимер Моррисон  — владе-
лец магического зверинца, в ко-
тором обитают волшебные жи-
вотные  — говорящие! У  него 
самого тоже есть питомец —  на-
хальная сорока по имени Пинки.

Автобус мистера Моррисона
В этом автобусе мистер Моррисон колесит 
по всему свету, разыскивая волшебных 
зверей.

Ашанти — чёрная мамба
Живёт в магическом зверинце. 
Как и все остальные его обитатели, 
мечтает найти настоящего друга.
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Капризная 
Хелена?

Добродушный 
Шоки?

Застенчивая 
Анна-Лена?

А вот и наши везунчики! Они уже 
стали лучшими друзьями на всю жизнь!

Так много зверей, так много ребят... 
Кто же будет следующим, кто получит 

волшебного питомца?

Ида и лис Раббат
Сложно решить, кто из них 

хитрее. Ида сказала бы, что она, 
потому что считает себя во всём 

лучше всех.

Бенни и черепаха Генриетта
Любознательная Генриетта 
обожает ночные прогулки. 

А Бенни? Ну, у него нет выбора.

Йо и пингвин Юрий
Все девочки вздыхают по Йо. 

По утрам, когда Йо отправляется 
в душ, кажется, что он оттуда 

никогда не выйдет. Мало кто лю-
бит плескаться так, как он. Разве что 

Юрий — его просто не вытащить 
из школьного пруда.
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Электронное письмо отправлено из города Дакар 

в Сенегале (Западная Африка).

От: mortimer.morrison@fl y.com

Кому: teacher-mary@mail.com

Привет, Мэри!

Пишу тебе из интернет-кафе в  Дакаре. Тут такой 

шум! Все празднуют победу в каком-то футбольном 

матче. А дети включили музыку на полную громкость, 

у меня уже уши болят!

Как только пополню запасы и починю москитную сет-

ку, сразу же уеду из этого города. Собираюсь в на-

циональный парк «Ниоколо-Коба». Уже не терпится 

узнать, что меня там ждёт. Надеюсь, автобус не раз-

валится, если я возьму с собой слона.

Всего доброго,

Мортимер

P. S. Напомни своим ученикам, что они дали клятву! 

Это очень важно!
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Какие ужасные дороги в  Запад-
ной Африке  — сплошные ямы! Ста-
ренький пёстрый автобус, кативший 
в  национальный парк, в  очередной 

раз подпрыгнул на ухабе, подняв облако 
пыли. Мортимер Моррисон за рулём негромко 

выругался. Хотелось верить, что утомительная поезд-
ка будет ненапрасной. Всё-таки в парке немало самых 
разных зверей: тут и бегемоты, и шимпанзе, и много 
кто ещё.

Мортимер посмотрел в зеркало заднего вида, сколь-
знул взглядом по пустому салону автобуса. Ничего, 
скоро он будет не один. 

Рядом с  ним на пассажирском сиденье лежал рас-
крытый справочник. В нём он прочитал, что вход в на-
циональный парк «только в сопровождении гида». 

— Чушь! — фыркнул Мортимер Моррисон. — Чтоб 
какой-то там гид помешал мне найти моих зверей? Ну 
уж нет!

Он знал: магические звери ни за что не выйдут 
к тебе, если ты не один.

Около полуночи Мортимер Моррисон вывел свой 
автобус из бамбуковых зарослей, где остановился пе-
редохнуть, и снова отправился в путь. Он не боялся ни 
сторожей, ни темноты. Наоборот, ночью голоса жи-
вотных ещё сильнее манили в лесную чащу.

Он встретил газелей, спешивших на водопой, уви-
дел дремлющих на ветках павианов. Приме-
тил даже леопарда  — тот затаился в  зарослях 

и высматривал, не покажется ли антилопа. 
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Ночью саванна оживала: под баобабами паслись 
буйволы, слышался лай гиен, разевали пасти гиппо-
потамы.

«И всё же не везёт», — думал Мортимер Моррисон, 
устало шаркая сапогами по тропинке. Ни ожереловый 
попугай, ни королевская вдовушка, ни слоновый пры-
гунчик — никто не откликнулся на его зов. Даже ска-
рабей не обратил на него внимания: священный жук 
преспокойно катил по дороге навозный шарик, в разы 
больше себя самого. 

Мортимер совсем выбился из сил и вернулся к ав-
тобусу, решив, что лучше поспать и продолжить пои-
ски утром.

Однако у автобуса его кое-кто ждал. Между колёса-
ми лежал бурый зверь с мускулистыми ножками, длин-
ной взъерошенной щетиной по бокам морды и белыми 
кисточками на ушах. 

— Кистеухая свинья!  — изумлённо воскликнул 
Мортимер.

Зверь пошевелил мягким пятачком:
— Вы мистер Моррисон? Меня зовут Пеперони. 

Можно я поеду с вами?
— Конечно! — улыбнулся тот. — Я очень рад. От-

правляемся завтра утром. 
Когда чуть погодя Мортимер Моррисон устроил-

ся на ночлег и  разглядывал сквозь москитную 
сетку звёздное небо, рядом с  ним 
храпела маленькая свинка. Оба они 
давно не были так счастливы.
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